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The Acts of the Apostles 2                       ASVh with Comments 

Summary. In this chapter, at the Pentecost, as the disciples were waiting in prayer, as instructed by the Lord 
Jesus, we witness the miracle of the promise of the Father: the gift of the Holy Spirit is poured on the Lord 
Jesus’ disciples. Acts 2:1-13. The coming of the Holy Spirit. Here, we see that the Lord Jesus kept His promise to 
send “the promise of My Father upon you,” as stated in Luke 24:49. The mighty works of God have been 
manifested in this place. The Holy Spirit came upon the disciples, as they were gathered together in one place 
praying, in a powerful way by miraculous audible and visible signs and baptized all those gathered in that place, 
so they all started to speak in tongues and prophesy about the mighty works of God Almighty. People from all 
over the ancient world have witnessed the miraculous work of God. The power of God has no time or space 
limit, and the baptism in the Holy Spirit has been given to all, then and now, who seek and believe in the Lord 
Jesus Christ as being the Savior of the world. 

สรุปความ ในบทนี ้ที่เพนทีคอส ดงัที่เหล่าสาวกในการสวดภาวนาไดร้อคอย ตามที่พระเยซูเจา้ไดส้ั่งไว ้เราผูเ้ป็นพยานในต่อสิ่งมหศัจรรยแ์ห่งพระ
สญัญาของพระบิดา ของขวญัแห่งพระวิญญานบริสทุธิ์คือไดห้ลั่งลงบนเหล่าอคัรสสวกของพระเยซูเจา้ กิจการของอัครสาวก2:1-13 การมาของ
พระวิญญานบริสทุธิ ์ในที่นี ้เราเห็นนัน้ว่าพระเยซูเจา้ไดร้กัษาสญัญาของพระองคเ์พ่ือส่ง “พระสญัญาของพระบิดาของพระองคต์่อเจา้” ตามที่ได้
บอกในลกูา24:49 งานอนัยิ่งใหญ่ของพระผูเ้ป็นเจา้ไดร้บัการประจกัษ์ในสถานที่นี ้พระวิญญานบริสทุธิ์ไดม้าบนเหล่าอคัรสาวก ตามที่พวกเขาไดอ้ยู่
ในที่หนึ่งเพื่อสวดภาวนา ดงันัน้พวกเขาทัง้หมดไดเ้ร่ิมเพ่ือพดูในภาษาอื่นและพยากรณเ์กี่ยวกบังานอนัยิ่งใหญ่ของพระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงอาํนาจ ผูค้น
จากทั่วทกุมมุโลกโบราณไดเ้ป็นพยานต่องานมหศัจรรยข์องพระผูเ้ป็นเจา้อาํนาจของพระผูเ้ป็นเจา้ไม่มีเวลาหรืออณาเขตจาํกดั และการบพัติสมาใน
พระวิญญานบริสทุธิ์ไดใ้หแ้ก่ทกุคน ในอดีตและปัจบุนั ผูท้ี่เสาะหาและเชื่อในพระเยซูคริสตเ์จา้ว่าคือพระผูช้ว่ยใหร้อดของโลก 

 Acts 2:14-36. The sermon of Peter at Pentecost. Peter, an ordinary fisherman by occupation, was anointed by 
the power of the Holy Spirit and delivered a powerful message to all those gathered in Jerusalem. Peter 
testifies that the Lord Jesus, who was crucified and put to death by lawless men, was raised up in the body by 
God the Father, and He is the One who received from the Father the promise of the Holy Spirit, which He 
poured out on them as seen by all. The Lord Jesus, who was crucified, is Lord and Christ, seated at the right 
hand of God the Father, and has the power to save all those who believe in Him. 

กิจการของอัครสาวก 2:14-36 คาํเทศนาของปีเตอรท์ี่เพนทีคอส ปีเตอร ์ชาวประมงธรรมดาโดยอาชีพ ไดถ้กูเจิมดว้ยพลงัของพระวิญญาณบริสทุธิ์

และไดม้อบขา่วสารที่มีอาํนาจแก่ทกุคนที่ไดม้าชมุนมุกนัในเยรูซาเล็ม ปีเตอรไ์ดเ้ป็นพยานนัน้วา่พระเยซูเจา้ ผูซ้ึ่งไดถ้กูตรงึบนกางเขนและถกูสงัหาร
โดยผูช้ายที่ไม่มีกฎหมาย ไดท้รงใหฟ้ื้นคืนชีพในรา่งโดยพระบิดาพระผูเ้ป็นเจา้ และพระองคค์ือพระหนึ่งเดียวซึ่งไดร้บัจากพระบิดาพระสญัญาแห่ง
พระวิญญาณบริสทุธิ ์ซึ่งพระองคไ์ดเ้ทลงมาบนพวกเขาดงัที่ทกุคนไดเ้ห็น พระเยซูเจา้ ผูซ้ึ่งไดถ้กูตรงึบนกางเขน คือพระเจา้และพระคริสต ์ไดน้ั่งเบื่อง
ขวามือของพระบิดาพระผูเ้ป็นเจา้ และไดมี้อาํนาจเพื่อใหท้กุคนซึ่งเชื่อในพระองคไ์ดร้อด 

 Acts 2:37-41. Many believers are baptized and added to their number. The mighty power of God works in the 
hearts of people. When people repent and baptize in the water, then they will receive the promise of the 
Father if they seek it and are ready. Distance and time have no limit for the Lord; the gift of the Holy Spirit is 
available to all humans and all generations, past and future. 

กิจการของอัครสาวก 2:37-41 เหล่าผูเ้ช่ือหลายคนไดร้บับพัติสมาและไดน้บัจาํนวนเขา้กบัพวกเขา อาํนาจอนัยิ่งใหญ่ของพระผูเ้ป็นเจา้ทาํงานใน
ใจของคน เม่ือคนกลบัตวัและรบับพัตสิมาในนํา้ แลว้พวกเขาจะรบัพระสญัญาของพระบิดาถา้พวกเขาเสาะหามนัและมีความพรอม้ ระยะทางและ
เวลาไม่มีขีดจาํกดัสาํหรบัพระเจา้ ของขวญัแห่งพระวิญญาณบริสทุธิค์ือมีอยู่เสมอเพ่ือมนษุยแ์ละทกุรุน่ อดีตและอนาคต  

 Acts 2:42-47. The believers live in unity. The work of God is powerful throughout every generation of humans, 
and all people should be in awe at the mighty works of God. When believers join together and praise God 
Almighty together, the work of glorifying God Almighty begins among other people as well. 
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กิจการของอัครสาวก 2:42-47 เหล่าผูมี้ความเชื่ออยู่อย่างเป็นหนึ่ง งานของพระผูเ้ป็นเจา้คือยิ่งใหญ่ทั่วทกุรุน่ของมนษุย ์และทกุคนจะพิศวงยงังาน
อนัยิ่งใหญ่ของพระผูเ้ป็นเจา้ เม่ือเหล่าผูมี้ความเชื่อมารว่มกนัและบชูาพระผูเ้ป็นเจา้ผูย้ิ่งใหญ่ดวย้กนั งานเพ่ือบชูาพระผูเ้ป็นเจา้ผูย้ิ่งใหญ่เริ่มตน้ใน
หมู่คนอ่ืนๆดวย้เช่นกนั 
1 And in the day of Pentecost being fulfilled, they were all together in one place. 
1 และในวนัเพ็นเทคศเตมาถึง พวกเขาทัง้หมดไดม้าอยู่ดวย้กนัในที่หนึ่ง  
2 And suddenly came from heaven a sound as of the rushing of a mighty wind, and it filled all the 
house where they were sitting.  
2 และในทนัใดไดมี้เสียงมาจากสวรรคเ์สียงเหมือนลมพดัอย่างแรง และมนัไดเ้ต็มไปทั่วบา้นที่พวกเขาไดน้ั่งอยู่  

Comments Acts 2:1-2.  “… they were all together in one place.” When believers join together in faith, the 
mighty work will happen. 

ความเห็นกิจการของอัครสาวก 2:1-2 “...พวกเขาทัง้หมดไดม้าอยู่ดวย้กนัในท่ีหน่ึง” เมื่อเหล่าผูม้ีความเชื่อมารว่มกนัในความศทัรา งานอนัยิ่งใหญ่
จะเกิดขึน้ 

“And suddenly came from heaven a sound as of the rushing of a mighty wind.” The Lord has created 
everything; as it is written, no one knows where the wind comes from and where it will go, and here in this 
place, the Lord comes with the mighty wind. See Comments John 3:8. 

“และในทนัใดไดม้ีเสียงมาจากสวรรคเ์สียงเหมือนลมพดัอย่างแรง” พระเจา้ไดส้รา้งทกุอย่าง ตามท่ีมนัไดม้ีเขยีน ไม่มใีครรูว้า่ลมมาจากท่ีใดและท่ีใดท่ี
มนัจะไป และในท่ีนี ้พระเจา้มาดวย้ลมอนัยิ่งใหญ่ มองความเห็นยอหน์3:8 

“And it filled all the house where they were sitting.” When the wind filled up the place, all those who were 
in it were covered with the wind; the Lord would use everyone to do the work. 

“ และมนัไดเ้ต็มไปทั่วบา้นท่ีพวกเขาไดน้ั่งอยู่” เมื่อลมไดเ้ต็มสถานท่ี ทัง้หมดท่ีอยู่ในมนัไดถ้กูคลมุดวย้ลม พระเจา้จะไดใ้ชท้กุคนเพื่อทาํงาน 

3 And there appeared to them tongues parting asunder, as of fire, and it sat upon each one of them. 
3 และที่นัน้ไดป้รากฎแก่พวกเขา ลิน้แยกออกเป็นชิน้ๆ เหมือนไฟ และมนัไดค้งอยู่บนแต่ละคน 

Comments Acts 2:3. “And there appeared to them tongues parting asunder, as of fire.” Let all readers pay 
attention to what the mighty work the Lord performed here. When the fire comes upon a person, that 
person has received a gift. A special gift from the Father has been revealed here. 

ความเห็นกิจการของอัครสาวก 2:3 “และท่ีนัน้ไดป้รากฎแก่พวกเขา ลิน้แยกออกเป็นชิน้ๆ เหมือนไฟ” ใหผู้อ้่านทกุคนใหค้วามสนใจว่าพระเจา้ได้
ทรงกระทาํสิ่งท่ียิง่ใหญ่อะไรในท่ีนี ้เมื่อไฟลงมายงัคน คนนัน้ไดร้บัของขวญั ของขวญัพิเศษจากพระบิดาไดแ้สดงออกมาในท่ีนี ้

“And it sat upon each one of them.” The blessing from the Lord is unlimited; as many people gather, the 
blessing is enough for all.  

“และมนัไดค้งอยู่บนแต่ละคน” พระพรจากพระเจา้คือไดไ้ม่มขีีดจาํกดั หลายคนชมุนมุกนัในท่ีนี ้พระพรนัน้คือมมีากเพียงพอสาํหรบัทกุคน 
Note: The human eye could see the shape of fire leaping above each person; this miracle strengthened the 
person who received this gift. 

4 And they were all filled with the Holy Spirit, and began to speak in other tongues, as the Spirit was 
giving them utterance.  
4 และพวกเขาทัง้หมดไดเ้ต็มไปดวย้ พระวิญญานบริสุทธิ์ และไดเ้ร่ิมพดูในต่างภาษาที่ไดใ้ห ้เม่ือ พระวิญญาณ ไดป้ระทานใหพ้วกเขาพดู 

Comments Acts 2:4. “And they were all filled with the Holy Spirit.” Give attention to what the word says: all, 
not part, but all were filled with the gift from the Father. 

ความเห็นกิจการของอัครสาวก 2:4 “และพวกเขาทัง้หมดไดเ้ต็มไปดวย้ พระวญิญานบริสทุธ์ิ” ใหค้วามสนใจว่าพระคาํบอกว่าอะไร ทัง้หมด ไม่ใช่
บางสว่น แต่ทัง้หมดไดเ้ต็มไปดวย้ของขวญัจากพระบิดา 

“And began to speak in other tongues.” Here, it confirms the sign of the gift: when you are baptized with 
the Holy Spirit, the gift of other tongues also will be there. And this also shows humans that the will of the 
Lord has been spoken out for all to know. 
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“และไดเ้ริ่มพดูในต่างภาษาท่ีไดใ้ห”้ ในท่ีนี ้มนัยืนยนัถึงสญัญานของของขวญั เมื่อคณุไดร้บับพัติสมาดวย้พระวิญญานบริสทุธ์ิ ของขวญัดวย้ภาษา
อื่นดวย้กนัจะอยู่ในท่ีนัน้ และนีด้วย้กนันัน้แสดงแกม่นษุยว์่าพระประสงคข์องพระเจา้พดูออกมาสาํหรบัทัง้หมดเพื่อรู ้

Q: What type of tongues were given here as the sign of the baptism with the Holy Spirit? A: Human 
language does not need interpretation, but the angelic language must be accompanied by interpretation. 
Here, the disciples spoke both angelic and human languages. 

ค าถาม ภาษาชนิดใดท่ีไดใ้หใ้นท่ีนีเ้พื่อเป็นสญัญานของการรบับพัติสมาดวย้พระวญิญานบริสทุธ์ิ? ค าตอบ ภาษาของมนษุยไ์ม่ตอง้การการแปล แต่
ภาษาของเทวดาตอง้ไดม้ีการแปลคู่กนั ในท่ีนี ้เหล่าสาวก ไดพ้ดูทัง้ภาษาของเทวดาและภาษาของมนษุย ์

“As the Spirit was giving them utterance.” When the will of the Lord has been proclaimed, understanding 
will also come. When the word says, “giving them utterance,” that means they spoke in angelic languages 
and then translated into various human languages as the Spirit gave them utterance. 

Here, utterance means a spoken word about the work of God. 

“เมื่อพระวญิญาณไดป้ระทานใหพ้วกเขาพดู “ เมื่อพระประสงคข์องพระเจา้ไดร้บัการประกาศแลว้ ดวย้กนัความเขา้ใจจะมา เมื่อคาํพดู “ไดป้ระทาน
ใหพ้วกเขาพดู” นัน้หมายถึงวา่พวกเขาไดพ้ดูในภาษาของเทวดาและแลว้จึงไดแ้ปลเป็นภาษาต่างๆตามท่ีพระวิญญาณไดป้ระทานใหพ้วกเขาพดู 

ในท่ีนี ้พดูหมายถึงไดพ้ดูคาํเกี่ยวกบัพระผูเ้ป็นเจา้  
5 Now there were dwelling in Jerusalem Jews, devout men, from every nation under heaven. 
5 เวลานีใ้นที่นัน้ไดมี้พวกยิวที่อยู่ในเยรูซาเล็ม ผูช้ายที่เครง่ศาสนา จากทกุชาติภายใตส้วรรค ์

Comments Acts 2:5. In this verse it tells to all humans as well that the Lord has performed a miracle and 
everyone will notice the power of God.  

ความเห็นกิจการของอัครสาวก 2:5 ในขอ้นีม้นับอกแก่มนษุยท์ัง้หมดดวย้เช่นกนันัน้ว่าพระเจา้ไดท้าํสิ่งมหศัจรรยแ์ละทกุคนจะสงัเกตถึงอาํนาจ
ของพระผูเ้ป็นเจา้ 
“Jews, devout men.” These are a group of males who devoted themselves to searching for the truth about 
God. 

“เยรูซาเล็ม ผูช้ายท่ีเครง่ศาสนา” เหล่านีคื้อกลุ่มผูช้ายซึ่งไดอ้ทิุศตวัพวกเขาเพื่อเสาะหาความจริงเกี่ยวกบัพระผูเ้ป็นเจา้ 
“From every nation under heaven.” This generally means that all nations from under heaven were there and 
had seen the miracle.  

“จากทกุชาติภายใตส้วรรค”์ นีม้ีความหมายทั่วไปนัน้ว่าทกุชาติภายใตส้วรรคท่ี์ไดอ้ยู่ท่ีนัน้และไดเ้ห็นสิ่งมหศัจรรย  ์ 
6 Now this sound having happened, the multitude came together, and were confounded, because 
each one heard them speaking in his own language.  
6 เวลานีเ้ม่ือไดมี้เสียงเกิดขึน้ ฝงูชนไดม้าอยู่ดวย้กนั และไดส้บัสน เพราะแตล่ะคนไดย้ินพวกเขาพดูในภาษาของพวกเขาเอง 

Comments Acts 2:6. “Now this sound having happened, the multitude came together, and were 
confounded.” In this place, when humans hear a mighty sound by ear, it has worked and stirred their minds 
to think, and their reaction of the heart from what they hear with their ear has stirred their hearts to think 
what truly happened. Now, their hearts are opened with eagerness to know the truth. 

 ความเห็นกิจการของอัครสาวก2:6 “เวลานีเ้มื่อไดม้ีเสียงเกิดขึน้ ฝงูชนไดม้าอยู่ดวย้กนั และไดส้บัสน” ในท่ีนี ้เมื่อมนษุยไ์ดย้ินเสียงอนัยิ่งใหญ่โดย
ห ูมนัไดท้าํใหท้าํงานและไดเ้รา้ใจของพวกเขาใหคิ้ด และปฏิกิรยิาของหวัใจของพวกเขาจากอะไรท่ีพวกเขาไดย้ินดวย้หขูองพวกเขาไดเ้รา้ใจของพวก
เขาใหคิ้ดว่าจริงแลว้อะไรท่ีไดเ้กิดขึน้ในเวลานี ้ใจของพวกเขาไดเ้ปิดดวย้ความตอง้การเพื่อรูค้วามจริง 
“Because each one heard them speaking in his own language.” Now, the wonder in their hearts has come 
to their heads: how these people can know their language; each person’s heart has been touched by it. 

“เพราะแต่ละคนไดย้ินพวกเขาพดูในภาษาของพวกเขาเอง” เวลานี ้ความสงสยัในใจของพวกเขาไดม้ายงัหวัของพวกเขา พวกเหล่านีส้ามารถรูภ้าษา
ของพวกเขาไดอ้ยางไร ใจของแต่ละคนไดถ้กูสมัผสัโดยมนั   
Summary of what happened from verse 1 to verse 6:  

สรุปถึงว่าอะไรไดเ้กิดขึน้จากขอ้1ถึงขอ้6 



February 17, 2025 

[Bible Commentary Forever – American Standard 
Version helping (ASVh), The Acts of the Apostles, Thai 
Interlinear] 

 

www.BibleCommentaryForever.com Page 4 

 

1. The disciples were gathered together in one place, praying and waiting for the promise from the 
Father.  

         1       เหล่าสาวกไดม้าชมุนมุดวย้กนัในท่ีหน่ึง สวดภาวนาและรอคอยสาํกรบัพระสญัญาจากพระบิดา 
2. “Suddenly came from heaven a sound as of the rushing of a mighty wind.” The disciples and others 

heard this mighty sound, which drew attention to itself, and people started to look where the 
sound came from. When the sound came, people looked to see where the loud sound came from. 

2 “และในทนัใดไดม้ีเสียงมาจากสวรรคเ์สยีงเหมือนลมพดัอย่างแรง” เหล่าสาวกและคนอื่นๆไดย้ินเสรยงอนัยิ่งใหญ่ ซึ่งดึงความสนใจมา
ท่ีตวัมนัเอง และประชาชนไดเ้ริ่มมองหาว่าเสียงไดม้าจากท่ีใด เมื่อเสียงไดม้า ประชาชนไดม้องหาเพื่อใหรู้ว้่าเสียงอนัดงัไดม้าจากท่ีใด 

3. “And there appeared to them tongues parting asunder.” These tongues of fire appeared only in 
the place where the disciples were praying. At this time, the disciples received the promised gift 
from the Father and were baptized with the Holy Spirit. They started to speak in angelic tongues 
and prophesy inside the place. 

3 “และท่ีนัน้ไดป้รากฎแก่พวกเขาลิน้แยกออกเป็นชิน้ๆ” ลิน้ของไฟเหล่านีไ้ดป้รากฎเพยีงในท่ีท่ีเหล่าสาวกไดส้วดภาวนา ยงัเวลานี ้เหล่า 
สาวกไดร้บัพระสญัญาของของขวญัจากพระบิดาและไดร้บับพัติสมาดวย้พระวิญญานบริสทุธ์ิ พวกเขาไดเ้ริ่มพดูในภาษาของเทวดาและ
พยากรณภ์ายในท่ีนัน้ 

4. Then, the Holy Spirit stirred the disciples (all those gathered in the place praying) to go out and 
prophesy to people about the work of God. When they came out, they testified to people whom 
they met in those people’s birth language, which amazed people and created confusion among 
them.  

4 แลว้ พระวิญญานบริสทุธเรา้ใจเหล่าสาวก(พวกทัง้หมดท่ีไดร้วมกนัในท่ีท่ีสวดภาวนา)ใหอ้อกไปและพยากรณต่์อประชาชนเกี่ยวกบังาน
ของพระผูเ้ป็นเจา้ เมื่อพวกเขาไดอ้อกมา พวกเขาไดเ้ป็นพยานต่อประชาชนซึ่งพวกเขาไดพ้บในภาษาบา้นเกิดของประชาชนพวกนัน้ ซึ่ง
สรา้งความประหลาดใจและความสบัสนในหมู่คน 

Confounded meaning: confused, perplexed.  

ไดส้บัสนหมายถึง ไดส้บัสน,ไดง้นุงง 
7 Then they were all amazed and marvelled, saying, Behold, are not all these who speak Galileans? 
7 แลว้พวกเขาทัง้หมดไดป้ระหลาดใจและประหลาดใจ พดูวา่ ดเูถิด พวกเหลา่นีท้ัง้หมดที่พดูเป็นชาวกาลิเลี่ยนไม่ใชห่รือ? 
8 And how do we hear everyone in our own language, in which we were born? 
8 และเป็นอย่างไรเราไดย้ินทกุคน ในภาษาของเราเอง ที่ซึ่งเราไดเ้กิด 

Comments Acts 2:7-8. This verse tells all humans that when each person hears their own birth language, the 
Word has worked in their hearts, and each head realizes that God is here. 

ความเห็นกิจการของอัครสาวก2:7-8 ขอ้นีบ้อกมนษุยท์ัง้หมดนัน้ว่ามื่อแต่ละคนไดย้ินภาษาแห่งบา้นเกิดของพวกเขาเอง พระคาํไดท้าํงานในใจ
ของพวกเขา และหวัของแต่ละคนตระหนกันัน้ว่าพระผูเ้ป็นเจา้อยู่ในท่ีนี ้

9 Parthians, and Medes, and Elamites, and the dwellers in Mesopotamia, in Judaea and Cappadocia, 
in Pontus and Asia, 
9 พารเทียน และมีดส ์และเอลาไมท ์และเหล่าผูท้ี่อยู่ในเมโสโพทาเมีย ในยเูดียและคาปาโดเซีย ในปอนทสัและเอเซีย  
10 in Phrygia and Pamphylia, in Egypt and the parts of Libya about Cyrene, and those visiting from 
Rome, both Jews and converts, 
10 ในฟริเจียและแพมพีเลีย ในอียิปตแ์ละในสว่นของลิเบียรอบๆไคเรน และพวกนัน้ที่มาเยี่ยมจากโรม ทัง้พวกยิวและที่พวกเปลี่ยนใจเลื่อมใส  
11 Cretans and Arabs, we hear them speaking in our tongues the mighty works of God! 
11 พวกเครแทนและพวกอาหรบั เราไดย้ินพวกเขาพดูในภาษาของเราถึงงานอนัยิ่งใหญ่ของพระผูเ้ป็นเจา้ 

Comments Acts 2:9-11. As the verses tell all readers, the mighty works of God have been performed here. 
The people have experienced a miracle, and the Word of God has opened their hearts to think, and all who 
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were there have come to one conclusion: God is there among people. What happened here has already 
been told in itself: this is the result of the disciples being baptized with the Holy Spirit. 

ความเห็นกิจการของอัครสาวก2:9-11 ตามท่ีขอ้เขยีนบอกแก่ผูอ้่านทัง้หมด งานอนัยิ่งใหญ่ของพระผูเ้ป็นเจา้ไดม้ีแสดงยงัที่นี ้ประชาชนไดม้ี
ประสบการณม์หศัจรรย ์และพระคาํของพระผูเ้ป็นเจา้ไดเ้ปิดใจของพวกเขาเพื่อใหคิ้ด และคนทัง้หมดในท่ีนัน้ไดม้าถึงขอ้สรุปหน่ึงพระผูเ้ป็นเจา้อยู่ท่ีนี ้
ในหมู่คน อะไรท่ีไดเ้กิดขึน้ไดบ้อกในตวัมนัเองแลว้ นีคื้อผลท่ีเหล่าสาวกไดร้บับพัติสมาในพระวิญญานบริสทุธ์ิ  
Q: The baptism in the Holy Spirit is a completion of the salvation seal, which means that the human spirit has 
joined the salvation seal of the believer. And, speaking in tongues is the sign for the believer that they 
received the baptism in the Holy Spirit (See Comments Matthew 16:18 and John 1:33). Why is it essential for 
a believer to have the baptism in the Holy Spirit and have their spirit join the salvation seal? A: The Lord God 
has a plan for that person when their spirit joins the salvation seal; the work from the will of the Father will 
be performed through that joining. See the examples in this chapter of Acts 2. 

ค าถาม บพัติสมาในพระวญิญานบริสทุธ์ิคือความสาํเรจ็ของตราประทบัแห่งความรอด ซึ่งหมายความนัน้ว่าวิญญานของมนษุยไ์ดร้ว่มตราประทบั
แห่งความรอดของผูม้ีความเชื่อ และ การพดูในภาษาคือสญัญานสาํหรบัผูม้ีความเชื่อนัน้ว่าพวกเขาไดร้บับพัติสมาในพระวญิญานบริสทุธ์ิ(มอง
ความเห็นมทัธิว16:18และยอหน์1:33) ทาํไมผูเ้ชื่อนัน้จึงจาํเป็นท่ีพวกเขาตอ้งรบับพัติศมาในพระวญิญาณบริสทุธ์ิและมีวญิญานของพวกเขารว่มตรา
ประทบัแห่งความรอด? ค าตอบ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ไดม้แีผนงานสาํหรบัคนนัน้เมื่อวิญญานของพวกเขาไดร้ว่มตราประทบัแห่งความรอด งานจาก
พระประสงคข์องพระบิดาจะไดม้ีทาํผ่านการเขา้รวม่นัน้ มองตวัอย่างในบทนีข้องกิจการของอคัรสาวก2 

Q: What happens inside of us when a person repents and invites the Lord Jesus to live in their hearts? A: At 
this time, that person has much work to do before being able to get to the next level. Here, the Spirit of the 
Lord Jesus and the Holy Spirit are just checking and going through the person’s soul.  

ค าถาม มีอะไรเกิดขึน้ภายในเราเมื่อคนไดก้ลบัตวัและอญัเชญิพระเยซูเจา้เขา้อยู่ในใจของพวกเขา? ค าตอบ ในเวลานี ้คนนัน้ไดม้ีงานมากเพื่อทาํ
กอ่นท่ีจะสามารถทาํงานเพื่อขึน้สู่ขัน้ต่อไป ในท่ีนี ้พระวญิญานของพระเยซเูจา้และพระวิญญาณบริสทุธ์ิเพียงตรวจสอบผ่านสู่จิตวิญญานของคน 
Q: What happens inside of us when a person goes and baptizes in water? A: The person has started to walk 
in the step of completing and receiving both baptisms: in the water (the baptism of repentance) and in the 
Holy Spirit (the baptism of fulfillment).  

ค าถาม มีอะไรเกิดขึน้ภายในเราเมื่อคนไปรบับพัติสมาในนํา้? ค าตอบ คนไดเ้ริ่มเดินในลาํดบัเพื่อสาํเรจ็และรบับพัติสมาทัง้สอง ในนํา้(บพัติสมาใน
การกลบัตวั) และในพระวญิญาณบริสทุธ์ิ(บพัติสมาเพื่อเติมเต็ม) 

Q: What happens inside of us when a person seeks and receives the baptism in the Holy Spirit? A. The spirit 
of the person joins the salvation seal. 

ค าถาม มีอะไรเกิดขึน้ภายในเราเมื่อคนเสาะหาบพัติสมาในพระวญิญาณบริสทุธ์ิ? ค าตอบ จิตวิญญานของคนรว่มตราประทบัแห่งความรอด 
For these questions, see also Comments Matthew 16:18 and John 1:33. However, the baptism in the Holy 
Spirit can happen before the baptism in the water when the heart of that person is ready to seek and 
receive (See Acts 10). 

สาํหรบัคาํถามนี ้ดวย้กนัมองความเห็นมทัธิว16:18 และยอหน์1:33 อย่างไรก็ตาม บพัติสมาในพระวิญญาณบริสทุธ์ิสามารถเกิดขึน้กอ่นบพัติสมาใน
นํา้เมื่อใจของคนนัน้พรอม้และเสาะหาและรบั(มองกิจการของอคัรสาวก10)  

12 Then they were all amazed, and were perplexed, saying one to another, What does this wish to be?  
12 แลว้พวกเขาทัง้หมดไดป้ระหลาดใจ และงงงวย พดูต่อกนัและกนั ความปรารถนานีค้ืออะไร? 

Comments Acts 2:12. In this place, people have seen miracles with themselves happening, and then the 
conflict between the head and the heart has been shown. A miracle cannot be understood by logic or the 
head; it can only be understood by faith. 

ความเห็นกิจการของอัครสาวก2:12 ในท่ีนี ้คนไดเ้ห็นสิ่งวิเศษท่ีเกิดดขึน้ดวย้ตวัของพวกเขาเอง และแลว้ความสบัสนระหว่างหวัและใจไดไ้ดแ้สดง
ออกมา สิ่งวเิศษท่ีไม่สามารถเขา้ใจไดโ้ดยตรรกวิทยาหรือหวั มนัสามารถเพียงเขา้ใจไดด้วย้ความศทัรา 

13 But others mocking said, They are full with new wine.  
13 แต่คนอ่ืนหวัเราะเยาะไดพ้ดูวา่ พวกเขาเต็มไปดวย้เหลา้องุ่นใหม่ 
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14 However, Peter, standing up with the eleven, lifted up his voice, and spoke forth to them: Men of 
Judaea, and all those dwelling at Jerusalem, let this be known to you, and give ear to my words. 
14 อย่างไรก็ตาม ปีเตอร ์ยืนขึน้กบัเหล่าสิบเอ็ด เขาไดอ้อกเสียง และไดพ้ดูออกมาแก่พวกเขา ชายแห่งยเูดีย และพวกทัง้หมดที่อยู่เยรูซาเล็ม ใหส้ิ่งนี ้
เป็นที่รูแ้ก่เจา้ และใหห้แูก่เหล่าคาํของเรา 

Comments Acts 2:14. “However, Peter, standing up with the eleven …” After the apostles came back 
together, Peter stood up and spoke by the will of the Lord. 

ความเห็นกิจการของอัครสาวก2:14 “ อย่างไรก็ตาม ปีเตอร ์ยืนขึน้กบัเหล่าสิบเอด็...” หลงัจากเหล่าอคัรสาวกไดก้ลบัมารวมกนั ปีเตอรไ์ดย้ืนขึน้
และไดพ้ดูโดยพระประสงคข์องพระเจา้ 

 “Men of Judaea, and … give ear to my words.” Peter has called out all’s attention to listen to what the 
Lord’s message is. At this point, the Lord is working among people who listen as well; when their ears hear, 
the work will begin in their hearts as well. It is important to pay attention to hearing the message.  

“ ชายแห่งยเูดีย และ...ใหห้แูก่เหล่าคาํของเรา” ปีเตอรไ์ดเ้รียกความสนใจออกมาเพื่อฟังขา่วสารของพระเจา้ว่าคืออะไร ในจดุนี ้พระเจา้ทาํงานในหมู่
คนซึ่งฟังดวย้เช่นกนั เมื่อหขูองพวกเขาไดย้ิน งานจะเริม่ในใจของพวกเขาดวย้เช่นกนั มนัสาํคญัคือใหค้วามสนใจต่อข่าวสารท่ีไดย้ิน 

15 For these are not drunken, as you suppose; for it is the third hour of the day; 
15 เพราะพวกนีไ้ม่ไดเ้มาเหลา้ อย่างที่พวกคณุคิดนัน้ เพราะว่ามนัเป็นเวลาสามโมงเชา้ 

Comments Acts 2:15. When people see a miracle that they cannot explain, they all try to find a way to justify 
the miracle. The only thing they can make themselves be pleased with is that these people speak out from 
the power of alcohol: the ability to speak comes out of the spirit of alcohol. 

ความเห็นกิจการของอัครสาวก 2:15 เมื่อคนเห็นสิ่งวิเศษนัน้ท่ีพวกเขาไม่สามารถอธิบาย พวกเขาพยายามหาทางเพื่ออธิบายสิ่งวเิศษ เพียงทาง
เดียวท่ีพวกเขาสามารถทาํใหต้วัพวกเขาเองไดม้ีความพอใจกบัอะไรนัน้ท่ีคนพวกนีพ้ดูออกมาคือจากอาํนาจของแอลกอฮอล ์ความสามารถเพื่อพดู
ออกมาจากปีศาจของแอลกอฮอล ์ 

16 but this is that which has been spoken through the prophet Joel: 
16 แต่สิ่งนีน้ัน้คือซึ่งไดพ้ดูผ่านศาสดาพยากรณโ์จเอล 

Comments Acts 2:16. Cited from Joel 2:28-32.  

ความเห็นกิจการของอัครสาวก 2:16 อา้งถึงจากโจเอล2:28-32  
17 And it shall be in the last days, says God,  

I will pour out of My Spirit upon all flesh:  

And your sons and your daughters shall prophesy,  

And your young men shall see visions, 

And your elders shall dream dreams: 
17 และมนัจะเป็นวนัสดุทา้ย พระผู้เป็นเจ้า พดู 

เรา จะเทลงมา วิญญานของเรา ลงบนมนษุยท์ัง้หมด 

และลกูชายของเจา้และลกูสาวของเจา้จะพยากรณ ์

และชายหนุ่มของเจา้จะเห็นนิมิต 

และผูเ้ฒ่าผูแ้กข่องเจา้จะฝันฝัน 
Comments Acts 2:17. “And it shall be in the last days, says God.” These are the last days before they turn to 
believe in God, when their hearts start to realize that God is real. Specifically, we mean that these last days 
refer to these days here in this place when the Holy Spirit was given to all humans.  
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ความเห็นกิจการของอัครสาวก2:17 “และมนัจะเป็นวนัสดุทา้ย พระผูเ้ป็นเจา้พดู” นีคื้อวนัสดุทา้ยกอ่นท่ีพวกเขาหนัมาเชื่อในพระผูเ้ป็นเจา้ เมื่อใจ
ของพวกเขาเริ่มตระหนกันัน้ว่าพระผูเ้ป็นเจา้คือเป็นจริง อย่างโดยเฉพาะ เราหมายถงึนัน้ว่าวนัสดุทา้ยนีห้มายถึงวนันีใ้นท่ีนีเ้มื่อพระวิญญาณบริสทุธ์ิ
ไดถ้กูใหแ้ก่มนษุยท์ัง้หมด 
“I will pour out of my Spirit upon all flesh.” The time will come when the Father will pour down the Holy 
Spirit to all true believers when the beloved Son has returned to heaven. 

“เราจะเทลงมาวิญญานของเราลงบนมนษุยท์ัง้หมด” เวลาจะมาถึงเมื่อพระบิดาจะเทลงมาพระวิญญาณบริสทุธ์ิแกเ่หล่าผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้รงิทัง้หมด
เมื่อพระบตุรสดุท่ีรกัไดก้ลบัคืนสู่สวรรค ์
“And your sons and your daughters shall prophesy … shall dream dreams.” This is part of the gifts the 
Father will give; no matter who you are or what you are, if your heart is true to the Lord and your faith is 
firm, the gift will be poured down on you. 

“และลกูชายของเจา้และลกูสาวของเจา้จะพยากรณ์...จะฝันฝัน” นีคื้อสว่นของของขวญัท่ีพระบิดาจะให ้ไม่สาํคญัว่าคณุคือใครหรือว่าคณุคืออะไร ถา้
ใจของคณุแทจ้ริงต่อพระเจา้และความศทัราของคณุมั่นคง ของขวญัจะไดเ้ทลงมาบนคณุ 

18 and even upon my male servants and upon my handmaidens  

in those days I will pour out of My Spirit, and they shall prophesy. 
18 และลงบนแมแ้ต่คนรบัใชช้ายของฉนัและสาวใชข้องฉนั 

ในวนัเหล่านัน้ เรา จะเทลงมา วิญญานของเรา และพวกเขาจะพยากรณ ์
Comments Acts 2:18. Let all readers link this verse to the verse before it, for the Lord does not look for the 
appearance or treasure of this earth; regardless of who you are, if your heart is true, come: the Lord 
receives you all. 

ความเห็นกิจการของอัครสาวก2:18 ใหผู้อ้่านทัง้หมดโยงขอ้เขียนนีก้บัขอ้เขียนกอ่นหนา้นี ้สาํหรบัพระเจา้ไม่ไดม้องลกัษณะท่ีปรากฏหรือขมุทรพัย์
ของโลกนี ้ไม่สาํคญัวา่คณุคือใคร ถา้ใจของคณุแทจ้ริง พระเจา้รบัทกุคน 

Q: What does this gift of prophecy mean here? A: The select ones will receive a special gift: some by hearing, 
some by seeing, and some by heart telling; all these will bring the person to speak out about the mighty 
work of God. 

ค าถาม ของขวญัแห่งการพยากรณคื์ออะไรในท่ีนี?้ ค าตอบ ผูท่ี้ไดร้บัเลือกจะไดร้บัของขวญัพเิศษ บางคนโดยไดย้ิน บางคนโดยเห็น และบางคนโดย
ใจท่ีบอก ทัง้หมดนีจ้ะนาํคนเพื่อพดูออกมาเกี่ยวกบังานอนัยิ่งใหญ่ของพระผูเ้ป็นเจา้ 

19 And I will show wonders in the heaven above,  

And signs on the earth below;  

Blood, and fire, and vapor of smoke. 
19 และ เรา จะแสดงสิ่งมหศัจรรยใ์นสวรรคเ์บือ้งบน 

และหมายสาํคญับนโลกเบือ้งล่าง 

เลือด และไฟ และไอของควนั 
Comments Acts 2:19. Let all readers notice that this is a sign. The God of heaven will declare the sign that all 
humans will not understand. If the great sign is shown to humans when you read the Holy Word, why do 
humans not think and be afraid of what the real thing will be? 

“Blood, and fire, and vapor of smoke.” First, think, who’s blood is talking about in this place? Blood 
represents great death upon the earth. Fire, think, why will fire come? And how big will this fire be? The 
Bible also describes smoke coming out of God’s nostrils; the breath of God Most High contains smoke and 
fire; the time will come when the earth must be cleaned, and God Most High will cleanse His earth with 
these. 
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ความเห็นกิจการของอัครสาวก 2:19 ใหผู้อ้่านทกุคนสงัเกตเห็นว่านีเ้ป็นสญัญาณ พระผูเ้ป็นเจา้แห่งสวรรคจ์ะประกาศสญัญาณนัน้ท่ีมนษุย์
ทัง้หมดจะไม่เขา้ใจ ถา้สญัญาณอนัยิง่ใหญ่คือแสดงต่อมนษุยเ์มื่อคณุอ่านพระคาํศกัด์ิสิทธ์ิ ทาํไมมนษุยย์งัไม่คิดและกลวัถึงวา่อะไรท่ีเป็นของจริงจะ
เป็น? 

“ เลือด และไฟ และไอของควนั” แรก คิด เกี่ยวกบัเลือดของใครในท่ีนี?้ เลือดนัน้คือการตายอนัยิ่งใหญ่บนโลก ไฟ คิด ทาํไมไฟจะมา? และไฟนีจ้ะ
ยิ่งใหญเ่พียงไหน? ดวย้กนัพระคมัภีรไ์ดบ้รรยายถงัควนัท่ีออกมากจมกูของพระผูเ้ป็นเจา้ ลมหายใจของพระผูเ้ป็นเจา้ผูส้งูสดุประกอบไปดวย้ควนัและ
ไฟ เวลาจะมาถึงเมื่อโลกตอง้ไดร้บัการทาํความสะอาด และพระผูเ้ป็นเจา้ผูส้งูสดุจะชาํระโลกของพระองคด์วย้ไฟนี ้

20 The sun shall be turned into darkness, 

And the moon into blood, 

Before the day of the Lord comes, 

That great and glorious. 
20 พระอาทิตยจ์ะไดมื้ดไป 

และพระจนัทรเ์ป็นเลือด 

กอ่นวนัที่ พระเจ้า มา 

นัน้ที่ยิ่งใหญ่และรุง่โรจน ์
Comments Acts 2:20. “The sun shall be turned into darkness … That great and glorious.” When the beloved 
Son of God comes back to judge humans, all these signs will happen; His glory will shatter everything. 

ความเห็นกิจการของอัครสาวก 2:20 “พระอาทิตยจ์ะไดม้ืดไป...นัน้ท่ียิ่งใหญแ่ละรุง่โรจน”์ เมื่อพระบตุรสดุท่ีรกัของพระผูเ้ป็นเจา้กลบัมาเพื่อ
พิพากษามนษุย ์สญัานทกุอย่างนีจ้ะเกิดขึน้ พระศิรขิองพระองคจ์ะทาํลายทกุอย่าง 

21 And it shall be, everyone, whoever shall call upon the name of the Lord will be saved. 
21 และมนัจะเป็น ทกุคน ผูซ้ึ่งจะรอ้งเรียกพระนามขององค ์พระเจ้า จะไดร้บัการช่วยใหร้อด  

Comments Acts 2:21. Disaster comes upon, but those who glorify the Living God will be saved; His glory will 
cover all true believers to protect them.  

ความเห็นกิจการของอัครสาวก2:21 ภยัพิบติัเกิดขึน้ แต่พวกนัน้ท่ีบชูาพระผูเ้ป็นเจา้ท่ีทรงพระชนมจ์ะไดร้อด พระศิริของพระองคจ์ะคลอบคลมุ
เหล่าผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้รงิทัง้หมดเพื่อปกปอง้พวกเขา 
Note: Verses 17, 18, and 21 apply starting with the time when the Lord Jesus returned to heaven and sent the 
Holy Spirit on earth. Verses 19 to 21 apply to an unspecified length of time prior to the Lord’s second return 
to earth. 

สังเกต ขอ้17,18 และ 21ใชเ้ริ่มตน้ดว้ยเวลาเมื่อพระเยซูเจา้ไดก้ลบัสู่สวรรคแ์ละไดส้่งพระวิญญาณบริสทุธ์ิบนโลก ขอ้19ถึง21นาํไปใชก้บัระยะเวลาท่ี
ไม่ไดร้ะบกุ่อนการกลบัมาครัง้ที่สองของพระเจา้บนโลก 

22 Men of Israel, hear these words: Jesus of Nazareth, a Man approved by God to you by mighty 
works and wonders and signs, which God did by Him in the midst of you, even as you yourselves 
know; 
22 เหล่าผูช้ายของอิสราเอล ฟังคาํเหล่านี ้พระเยซู แห่งนาซาเรท็ ผู้ชาย ที่ไดร้บัการอนมุตัิจาก พระผู้เป็นเจ้า แก่พวกเจา้ดวย้งานอนัยิ่งใหญ่และสิ่ง
มหศัจรรยแ์ละสญัญาณ ซึ่ง พระผู้เป็นเจ้า ไดท้าํโดย พระองค ์ในท่ามกลางพวกเจา้ แมเ้จา้ตวัเจา้เองก็รู ้

Comments Acts 2:22. Hear all people! This verse tells you all about a Man, Jesus of Nazareth, who has been 
given by God the Father. He has shown many miracles and good works to the eyes of humans. Come to 
listen and think of Him before it is too late. 

ความเห็นกิจการของอัครสาวก2:22 ฟังทกุคน! ขอ้นีบ้อกคณุทัง้หมดเกี่ยวกบัผูช้าย พระเยซูแห่งนาซาเรท็ ผูซ้ึ่งโดยพระบิดาพระผูเ้ป็นเจา้ไดใ้ห ้
พระองคไ์ดแ้สดงปาฏิหาริยห์ลายอยา่งและเหล่างานท่ีดีแก่ตาของเหล่ามนษุย ์มาฟังและคิดถึงพระองคก์อ่นท่ีมนัจะสายเกินไป 
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23 Him, being delivered up by the determinate plan and foreknowledge of God, having crucified, you 
put to death by lawless hands; 
23 พระองค ์ไดถ้กูส่งมอบโดยแผนกาํหนดและและความรูล้ว่งหนา้ของ พระผู้เป็นเจ้า ไดถ้กูตรงึบนกางเขน เจา้ไดป้ระหารชีวิตดว้ยมือที่ไรก้ฎหมาย 

Comments Acts 2:23. The Son of God has been accused by His own people; the people of God themselves 
have chosen to disrespect their God.  

ความเห็นกิจการของอัครสาวก2:23 พระบตุรสดุท่ีรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ไดถ้กูกล่าวหาโดยประชาชนของพระองคเ์อง ประชาชนของพระผูเ้ป็นเจา้
พวกเขาเองไดเ้ลือกเพื่อไม่มีความเคารพต่อพระผูเ้ป็นเจา้ของพวกเขา 
“Being delivered up by the determinate plan and foreknowledge of God.” It was not in the plan of God for 
His people to do this, but the Lord allowed the dark mind to act in their way, which He foreknew. 

“…having crucified, you put to death by lawless hands.” The leaders whose hearts had no law in them were 
the ones who decided whom to make decisions to crucify the Lord Jesus, meaning that the lawless leaders 
took the Lord Jesus to the lawless hands of Pilate. 

“ไดถ้กูส่งมอบโดยแผนกาํหนดและความรูล้่วงหนา้ของพระผูเ้ป็นเจา้” มนัไม่ใชแ่ผนของพระผูเ้ป็นเจา้สาํหรบัประชาชนของพระองคเ์พื่อทาํสิ่งนี ้แต่
พระเจา้ใหอ้นญุาตแก่ความคิดท่ีมืดเพื่อทาํในทางของพวกเขา ซึ่งพระองคไ์ดรู้ล้ว่งหนา้ 

“...ไดถ้กูตรงึบนกางเขน เจา้ไดป้ระหารชีวติดว้ยมือท่ีไรก้ฎหมาย” เหล่าผูน้าํซึ่งใจไดไ้ม่มีกฎหมายในพวกเขาไดเ้ป็นผูซ้ึ่งตดัสินใจเพื่อตรงึพระเยซเูจา้
บนกางเขน หมายความนัน้ว่าผูน้าํท่ีไรก้ฎหมายไดน้าํพระเยซเูจา้ไปยงัมือท่ีไรก้ฎหมายของไพเรท 

24 whom God raised up, having loosed the agony of death, inasmuch as it was not possible for Him to 
be held by it. 
24 ผูท้ี่ซึ่ง พระผู้เป็นเจ้า ไดใ้หฟ้ื้นคืนชีพ ไดค้ลายความเจ็บปวดของความตาย เนื่องเพราะมนัเป็นไปไม่ไดส้าํหรบั พระองค ์ที่จะถกูจบัไดโ้ดยมนั 

Comments Acts 2:24. “Whom God raised up.” Take heart, all humans, here the Bible tells all: the Father has 
come to join with His Son, the great miracle has happened right now; the Father, the Creator of all, has 
raised up the beloved Son to life in the human body again. The Lord Jesus is now in the same human body 
with the Father. 

ความเห็นกิจการของอัครสาวก2:24 “ผูท่ี้ซึ่งพระผูเ้ป็นเจา้ไดใ้หฟ้ื้นคืนชีพ” ใสใ่จ มนษุยท์กุคน ในท่ีนีพ้ระคมัภีรบ์อกแก่ทัง้หมด พระบิดาไดม้ารว่ม
กบัพระบตุรของพระองค ์ปาฏิหาริยท่ี์ยิง่ใหญ่ไดเ้กิดขึน้ในเวลานี ้พระบิดา พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงสรา้งทัง้หมด ไดป้ลกุพระบตุรสดุท่ีรกัใหคื้นชีพในรา่ง
มนษุยอ์ีกครัง้ พระเยซูเจา้เวลานีใ้นรา่งมนษุยเ์ดิมอยูก่บัพระบิดา 
“Having loosed the agony of death.” The beloved Son has tasted the pain of death in the human body. God 
of life has tasted death for all humans; right now, in His risen human body, when the moment of death, the 
pain of it, cannot hang on the Lord of Life: He defeated death for all. 

“ไดค้ลายความเจ็บปวดจากความตาย” พระบตุรสดุท่ีรกัไดล้ิม้รสความเจ็บของความตายในรา่งมนษุย ์พระผูเ้ป็นเจา้แห่งชีวิตไดล้ิม้รสความตาย
สาํหรบัมนษุยท์ัง้หมด เวลานี ้ในรา่งมนษุยท่ี์ไดฟ้ื้นคืนชีพของพระองค ์เมื่อช่วงเวลาแห่งความตาย ความเจ็บปวดของมนั ไม่สามารถแขวนบนพระเจา้
แห่งชีวิต พระองคไ์ดช้นะเหนือความตายทัง้หมด 
“Inasmuch as it was not possible for Him to be held by it.” The beloved Son is the God of Life; the death 
cannot have hands to hold on Him. 

“เน่ืองเพราะมนัเป็นไปไม่ไดส้าํหรบัพระองคท่ี์จะถกูจบัไดโ้ดยมนั” พระบตุรสดุท่ีรกัคอืพระผูเ้ป็นเจา้แห่งชีวิต ความตายไม่สามารถจบัพระองคไ์ด ้
25 For David says concerning Him, 

I foresaw the Lord always before me, 

Because He is on my right hand, that I should not be moved. 
25 เพราะดาวิดพดูเกี่ยวกบั พระองค ์

ขา้พเจา้ไดเ้ห็น พระเจ้า ตลอดเวลาอยู่ต่อหนา้ขา้พเจา้ 

เพราะ พระองค ์อยู่เบื่องขวามือของขา้พเจา้ นัน้เพ่ือขา้พเจา้จะไม่เคลื่อน 
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Comments Acts 2:25. “… I foresaw the Lord always before me.” This place also clearly tells all humans that 
the one who has faith in the Lord will always feel the Lord close by. 

ความเห็นกิจการของอัครสาวก2:25 “...ขา้พเจา้ไดเ้ห็นพระเจา้ตลอดเวลาอยู่ต่อหนา้ขา้พเจา้” ดวย้กนัในท่ีนีบ้อกชดัแก่มนษุยท์ัง้หมดนัน้ว่าผูห้น่ึง
ซึ่งไดม้ีความศทัราในพระเจา้ตลอดเวลาจะรูส้กึว่าพระเจา้อยูใ่กล้ๆ  
“Because He is on my right hand, that I should not be moved.” For the one who trusts in the Lord’s mercy 
will always feel confident. 

“เพราะ พระองค ์อยูเ่บื่องขวามือของขา้พเจา้ นัน้เพื่อขา้พเจา้จะไมเ่คลื่อน” สาํหรบัผูห้น่ึงซึ่งวางใจพระเมตตาของพระเจา้ตลอดเวลาจะรูส้กึมั่นใจ 
26 Because of this my heart was glad, and my tongue rejoiced; 

And now my flesh also will dwell in hope, 
26 นีเ้พราะว่าใจของขา้พเจา้ไดมี้ความยินดี และลิน้ของขา้พเจา้ไดมี้ความสขุ 

    และดวย้กนัรา่งของขา้พเจา้จะคงอยู่ในความหวงั 
Comments Acts 2:26. When you trust in the Lord your God, your heart will always rejoice, and no fear will 
come upon you; the heart that trusts in the Lord will feel joyful, as this verse has told. When you don’t have 
fear, it means you have hope. 

ความเห็นกิจการของอัครสาวก2:26 เมือ่คณุวางใจในพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ของคณุ ตลอดเวลาใจของคณุจะมีความสขุ และความกลวัจะไมม่า
มายงัคณุ ใจนัน้ท่ีวางใจในพระเจา้จะรูส้กึมีความสขุ ตามท่ีขอ้เขียนนีไ้ดบ้อก เมื่อคณุไม่มีความกลวั มนัหมายความว่าคณุมคีวามหวงั 

27 Because Thou will not leave my soul into Hades, 

Nor will Thou allow Thy Holy One to see decay. 
27 เพราะ พระผู้เป็นเจ้าท่าน จะไม่ทิง้จิตวิญญานของขา้พเจา้สู่นรก 

หรือ พระผู้เป็นเจ้าท่าน จะไม่ให ้พระผู้เป็นเจ้าผู้ศักดิสิ์ทธิ์ พบการเน่าเป่ือย 
Comments Acts 2:27. “Because Thou will not leave my soul into Hades.” For the one truly faithful to the 
Lord God Almighty will experience the lifting up of the soul. 

“Nor will Thou allow Thy Holy One to see decay.” “Thy Holy One” is the beloved Son of God who is the only 
“Thy Holy One.” The verse also tells the reader clearly that the flesh of the beloved One of God will never 
face decay. 

ความเห็นกิจการของอัครสาวก2:27 “เพราะ พระผูเ้ป็นเจา้ท่าน จะไม่ทิง้จิตวิญญานของขา้พเจา้สู่นรก” สาํหรบัผูท่ี้มีความศทัราท่ีแทจ้ริงต่อพระผู้
เป็นเจา้ผูส้งูสดุจะมีประสบการณท่ี์ยกจิตวญิญานขึน้ 

“ หรือ พระผูเ้ป็นเจา้ท่าน จะไม่ให ้พระผูเ้ป็นเจา้ผูศ้กัด์ิสิทธ์ิ พบการเน่าเป่ือย” “พระผูเ้ป็นเจา้ผูศ้กัด์ิสิทธ์ิ” คือพระบตุรสดุท่ีรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ผูซ้ึ่งคือ
ผูเ้ดียวเท่านัน้ 

“ พระผูเ้ป็นเจา้ผูศ้กัด์ิสิทธ์ิ” ดวย้กนัขอ้นีบ้อกผูอ้่านชดัเจนนัน้ว่ารา่งของพระผูห้น่ึงที่พระผูเ้ป็นเจา้รกัจะไมเ่คยไดพ้บการเป่ือยเน่า 
28 Thou have made known to me the ways of life; 

Thou will fill me with gladness with Thy presence. 
28 พระผู้เป็นเจ้าท่าน ไดท้าํใหเ้ป็นที่รูแ้ก่ขา้พเจา้ถึงทางแห่งชีวิต 

พระผู้เป็นเจ้าท่าน จะใหข้า้พเจา้เต็มไปดวย้ความยินดีดวย้การการปรากฏตวัของ พระผู้เป็นเจ้าท่าน       
Comments Acts 2:28. “Thou have made known to me the ways of life.” The Lord is the One who sets the 
path for a person, and here is the place that tells that the Lord sets the path for a person. 

“Thou shall fill me with gladness with Thy presence.” When the Lord makes Himself known to someone, 
that person will have joy to feel that the Lord is near them.  

ความเห็นกิจการของอัครสาวก2:28 “พระผูเ้ป็นเจา้ท่าน ไดท้าํใหเ้ป็นท่ีรูแ้กข่า้พเจา้ถึงทางแห่งชีวิต” พระเจา้ทรงเป็นผูก้าํหนดเสน้ทางสาํหรบั
บคุคลและท่ีน่ีนีคื้อท่ีนัน้บอกนัน้ว่าพระเจา้คือผูท่ี้กาํหนดเสน้ทางสาํหรบับคุคล และนีคื้อท่ีนัน้ท่ีพระเจา้กาํหนดเสน้ทางสาํหรบับคุคล 
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“ พระผูเ้ป็นเจา้ท่าน จะใหข้า้พเจา้เต็มไปดวย้ความยินดีดวย้การการปรากฏตวัของ พระผูเ้ป็นเจา้ท่าน “ เมื่อพระเจา้ทาํพระองคเ์องใหเ้ป็นท่ีรูแ้ก่บาง
คน คนนัน้จะมีความสขุท่ีรูส้กึนัน้ว่าพระเจา้อยู่ใกลพ้วกเขา  

29 Men, brothers! It is permitted to speak to you freely about the patriarch David, that he both died 
and was buried, and his tomb is among us unto this day. 
29 ผูช้าย พี่นอง้ชาย! มนัคือไดอ้นญุาตใหพ้ดูกบัคณุอย่างอิสระเกี่ยวกบัปรมาจารยเ์ดวิด นัน้ว่าทา่นนัน้ไดต้ายและไดถ้กูฝัง และหลมุศพของท่านอยู่
ในหมู่พวกเราทกุวนันี ้

Comments Acts 2:29. As the verse tells us, the Lord freely gives the opportunity and the words for a person 
to speak; when the person has faith in the guidance of the Lord, they will receive the knowledge as well. 

ความเห็นกิจการของอัครสาวก2:29 ตามท่ีขอ้นีบ้อกเรา พระเจา้ใหโ้อกาสอย่างอิสระและคาํสาํหรบัคนเพื่อพดู เมื่อคนไดม้ีความศทัราในการนาํ
ของพระเจา้ พวกเขาจะรบัความรูด้วย้เช่นกนั 

30 Being therefore a prophet, and knowing that God swore with an oath to him, that out of the fruit 
of his loins to set upon His throne;  
30 ดงันัน้จึงเป็นผูเ้ผยพระวจนะ และรูน้ัน้ว่า พระผู้เป็นเจ้า ไดส้าบานดว้ยคาํสาบานกบัท่าน นัน้ว่าผลที่ออกมาจากผลของบัน้เอวของท่านเพ่ือวาง
บนบลัลงักข์อง พระองค ์

Comments Acts 2:30. As the verse tells us, God Almighty has a plan, and His plan will succeed. It also tells us 
that the beloved Son will come to be human; all the prophets had prophesied about this, and it will be 
fulfilled. God Almighty declared long ago about the coming of the beloved Son of God on earth. 

“To set upon His throne.” His throne talks about the Lord’s throne Himself. 

ความเห็นกิจการของอัครสาวก2:30 ตามท่ีขอ้เขียนบอกเรา พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงอาํนาจไดม้ีแผนงาน และแผนงานของพระองคจ์ะไดส้าํเรจ็ ดวย้กนั
มนับอกเรานัน้ว่าพระบตุรสดุท่ีรกัจะมาเป็นมนษุย ์ศาสดาพยากรณไ์ดท้าํนายเกี่ยวกบัส่ิงนี ้และมนัจะไดเ้ป็นท่ีสาํเรจ็ พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงอาํนาจได้
ประกาศไวน้านมาแลว้เกี่ยวกบัการมาของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระผูเ้ป็นเจา้บนโลก 

“เพื่อวางบนบลัลงักข์อง พระองค”์ บลัลงักข์องพระองคท่ี์พดูถึงเกี่ยวกบับลัลงักข์องพระเจา้พระองคเ์อง 
31 having foreseen, he spoke concerning the resurrection of the Christ, that neither was He left into 
Hades, nor did His flesh see decay. 
31 มีการคาดการณล์่วงหนา้ ทา่นไดพ้ดูเกี่ยวกบัการฟ้ืนคืนชีพของ พระคริสต ์นัน้ว่า พระองค ์ไม่ไดถ้กูทิง้ใหอ้ยู่ในนรก และเนือ้ของ พระองค ์ก็
ไม่ไดเ้สื่อมสลาย  

Comments Acts 2:31. “Having foreseen, he spoke concerning the resurrection of the Christ.” When the 
verse says foreseen, it is clear on its own as well. The Lord has told details regarding the Son. 

“That neither was He left into Hades.” When the Lord was crucified as a human, He did not stay in Hades; 
the Hades have no power to hold Him there.  

ความเห็นกิจการของอัครสาวก2:31 “มกีารคาดการณล์่วงหนา้ ท่านไดพ้ดูเกี่ยวกบัการฟ้ืนคืนชีพของ พระคริสต”์ เมื่อขอ้เขยีนบอกว่าคาดการณ์
ล่วงหนา้ มนับอกชดัในตวัมนัเองดวย้เช่นกนั พระเจา้ไดบ้อกรายละเอียดเกี่ยวกบัพระบตุร 

“นัน้ว่า พระองค ์ไม่ไดถ้กูทิง้ใหอ้ยู่ในนรก” เมื่อพระเจา้ไดเ้ป็นมนษุยไ์ดถ้กูตรงึบนกางเขน พระองคไ์มไ่ดอ้ยู่ในนรก นรกไม่มีอาํนาจเพื่อเหน่ียวรัง้
พระองคใ์หอ้ยู่ท่ีนัน้ 
“Nor did His flesh see decay.” The beloved Son of God never died; His flesh is still human flesh and is with 
Him in heaven, where He belongs. 

“และเนือ้ของ พระองค ์ก็ไม่ไดเ้สื่อมสลาย” พระบตุรสดุท่ีรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ไม่เคยตาย รา่งของพระองคคื์อยงัคงเป็นมนษุยแ์ละอยู่กบัพระองคใ์น
สวรรค ์ที่ซึ่งพระองคค์งอยู ่

32 This Jesus God has raised up, whereof we all are witnesses;  
32 พระเยซูพระผู้เป็นเจ้า ไดฟ้ื้นคืนชีพ ที่ซึ่งเราทกุคนเป็นพยาน 
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Comments Acts 2:32. As the verse tells us, human witnesses have also stood firm that the beloved Son of 
God has been raised and is still with them. 

ความเห็นกิจการของอัครสาวก2:32 ตามท่ีขอ้เขียนบอกเรา ดวย้กนัพยานมนษุยย์ืนยนันัน้ว่าพระบตุรสดุท่ีรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ไดฟ้ื้นคืนชีพและคือ
ยงัคงอยู่กบัพวกเขา 

33 therefore, having been exalted to the right hand of God, and having received from the Father the 
promise of the Holy Spirit, He has poured out this, which you also are seeing and hearing. 
33 ดงันัน้ ไดร้บัการเทิดทนูใหอ้ยู่เบื่องขวามือของ พระผู้เป็นเจ้า และไดร้บัพระสญัญาจาก พระบิดา พระวิญานบริสุทธิ์ พระองค ์ไดเ้ทลงมานี ้ซึ่ง
คณุดวย้กนัไดเ้ห็นและไดย้ิน   

Comments Acts 2:33. “Therefore, having been exalted to the right hand of God.” Let all readers pay 
attention to what the verse says: the beloved Son belongs to the right hand of the Father; the God Most 
High and the Son are always together. 

ความเห็นกิจการของอัครสาวก2:33 “ดงันัน้ ไดร้บัการเทิดทนูใหอ้ยู่เบื่องขวามือของ พระผูเ้ป็นเจา้” ใหผู้อ้่านทัง้หมดใหค้วามสนใจว่าอะไรท่ี
ขอ้เขยีนบอก พระบตุรสดุท่ีรกัคงอยู่ขวามอืของพระบิดา พระผูเ้ป็นเจา้สงูสดุและพระบตุรตลอดเวลาอยู่ดวย้กนั 
 “And having received from the Father the promise of the Holy Spirit.” In this place, we see that what the 
Father has promised always will be fulfilled; now, the beloved Son of God has received the Spirit of the 
Father to go with Him wherever He will be. When we have given ourselves to the Son, He sees us, and His 
will is on us. When on earth the Holy Spirit was upon the beloved Son of God, and now, after the 
resurrection of the Lord Jesus, the Holy Spirit proceeds from the Father and through the Son and then 
comes to the earth. 

“และไดร้บัพระสญัญาจาก พระบิดา พระวิญานบริสทุธ์ิ” ในท่ีนี ้เราเห็นนัน้ว่าอะไรที่พระบิดาไดส้ญัญาตลอดเวลาจะไดส้าํเรจ็ เวลานี ้พระบตุรสดุท่ีรกั
ของพระผูเ้ป็นเจา้รบัพระวญิญานของพระบิดาเพื่อไปกบัพระองคใ์นท่ีใดก็ตามท่ีพระองคจ์ะอยู่ เมื่อเราไดใ้หต้วัของเราเองต่อพระบตุร พระองคเ์ห็นเรา 
และพระองคจ์ะอยู่กบัเรา บนโลกเมื่อพระวิญานบริสทุธ์ิไดอ้ยู่บนพระบตุรสดุท่ีรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ และเวลานี ้หลงัจากการฟ้ืนคืนชีพของพระเยซเูจา้ 
พระวญิานบริสทุธ์ิมาจากพระบิดาและพระบตุรลงมาจากพระบิและผ่านโดยพรบึตุรและอลว้มายงัโลก 
“He has poured out this, which you also are seeing and hearing.” The love from the beloved Son is beyond 
measure; what He has received, He gives freely; for all who truly believe and are willing to follow, they will 
receive the gift of the Holy Spirit from the Son as well. 

“พระองค ์ไดเ้ทลงมานี ้ซึ่งคณุดวย้กนัไดเ้ห็นและไดย้ิน“ ความรกัจากพระบตุรสดุท่ีรกันัน้มากเหนือท่ีจะวดัได ้อะไรท่ีพระองคไ์ดร้บั พระองคใ์หฟ้รีๆ  
สาํหรบัทกุคนท่ีมีความเชื่อจริงๆและตอง้การเพื่อติดตาม พวกเขาจะรบัของขวญัของพระวญิานบริสทุธ์ิจากพระบตุรดวย้เช่นกนั 

34 For David did not ascend into the heavens; however, he says himself: 

The Lord said to my Lord,  

Sit at my right hand, 
34 สาํหรบัดาวดิไม่ไดข้ึน้ไปสู่สวรรค ์อย่างไรก็ตาม ท่านพดูกบัตวัทา่นเอง 

พระเจา้ไดพ้ดูกบัพระเจา้ของขา้พเจา้ 

นั่งขา้งขวามือของเรา 
Comments Acts 2:34. “For David did not ascend into the heavens.” The verse clearly states that David has 
not entered heaven yet; David’s soul is still in a resting place, at Abraham’s bosom. In this place, entering 
heaven means being in front of the throne of God the Father. 

ความเห็นกิจการของอัครสาวก2:34 “สาํหรบัดาวิดไม่ไดข้ึน้ไปสู่สวรรค”์ ขอ้เขียนบอกชดัเจนนัน้ว่าดาวิดยงัไม่ไดเ้ขา้สู่สวรรค ์จิตวิญญานของดาวิด
ยงัคงอยู่ในท่ีพกั ท่ีออม้อกของอบับราฮมั ในท่ีนี ้เขา้สู่สวรรคห์มายถึงอยตู่อเบื่องหนา้บลัลงักข์องพระผูเ้ป็นเจา้พระบิดา 

“However, he says himself: The Lord said to my Lord.” In this place, people give many meanings, but two 
kinds of Lords are mentioned here. The first “Lord” refers to the Father, and the second “Lord” to the Lord 
Jesus. 
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“อย่างไรก็ตาม ท่านพดูกบัตวัท่านเอง พระเจา้ไดพ้ดูกบัพระเจา้ของขา้พเจา้” ในท่ีนี ้คนตีความหมายหลายอย่าง แต่พระเจา้สองชนิดท่ีไดพ้ดูถึงในท่ีนี ้
แรก “พระเจา้” หมายถึงพระบิดา และท่ีสอง”พระเจา้” คือพระเยซูเจา้ 
“Sit at my right hand.” In this place, the Father has given authority to the Son to sit by His right hand. 

“ นั่งขา้งขวามือของเรา” ในท่ีนีพ้ระบิดาไดใ้หส้ิทธิแก่พระบตุรเพื่อนั่งเบื่องขวามือของพระองค ์
Q: How can we understand the concept of the Son Jesus Christ sitting at the right hand of the Father? A: 
When the word says “sit at My right hand,” it does not mean sitting in a human way as sitting on a chair, but 
it means that the authority power on the judgment day has been given to the Son as well; the Lord Jesus is 
on the right hand of the Father with equal power to judge, but under the authority of the Father as well, the 
judgment, when announced, the Father also approves it. 

ค าถาม เราสามารถเขา้ใจไดอ้ย่างไรเกี่ยวกบัแนวคิดท่ีว่าพระบตุรพระเยซูคริสตน์ั่งขา้งขวามือของพระบิดา? ค าตอบ เมื่อพระคาํบอกว่า “นั่งขา้ง
ขวามือของเรา“ มนัไม่ไดห้มายความว่านั่งในทางของมนษุยท่ี์นั่งบนเกา้อี ้แต่มันหมายถึงนัน้ว่าสิทธิอาํนาจของวนัพพิากษาไดใ้หแ้ก่พระบตุรดวย้
เช่นกนั พระเยซเูจา้คือมือขวาของพระบิดาดวย้อาํนาจเสมอเพื่อพพิากษา แต่ภายใตส้ิทธิอาํนาจของพระบิดาดวย้เช่นกนั การพิพากษา เมื่อไดป้ระ
กาส ดวย้กนัพระบิดาไดเ้ห็นดวย้กบัมนั 

35 Until I place Thine enemies the footstool of Thy feet. 
35 จนกระทั่ง เรา วางเหล่าศตัรูของ พระองคท่์าน ยงัใตแ้ท่นรองพระบาทของ พระองคท่์าน 

Comments Acts 2:35. “Until I place Thine enemies.” “I place” means to put all the enemies of the beloved 
Son of God in a place designated for them by the Father. “Until”: Before reaching this point, all of these 
enemies have already been in a torture chamber.  

ความเห็นกิจการของอัครสาวก2:35 “จนกระทั่ง เรา วางเหล่าศตัรูของ พระองคท่์าน” ”เราวาง” หมายถึงใส่พวกศตัรูทัง้หมดของพระบตุรสดุท่ีรกั
ของพระผูเ้ป็นเจา้ในท่ีท่ีไดม้ีตัง้ไวส้าํหรบัพวกเขาโดยพระบิดา “จนกระทั่ง” กอ่นท่ีจะถึงจดุนีพ้วกศตัรูทัง้หมดไดร้บัการทรมานในหอง้ทรมานแลว้  
“The footstool of Thy feet.” All those who did not come to glorify the beloved Son of God will be 
considered enemies; all their souls will be placed down at the footstool of the beloved Son, which is not a 
resting place but a place of suffering and waiting to be punished. 

“ใตแ้ท่นรองพระบาทของ พระองคท่์าน” พวกนัน้ทัง้หมดท่ีไม่ไดม้าบชูาพระบตุรสดุท่ีรกัของพระผูเ้ป็นเจา้จะไดถ้ือว่าเป็นศตัรู วญิญานของพวกเขา
ทัง้หมดจะถกูวางลงยงัใตแ้ท่นรองพระบาทของพระบตุรสดุท่ีรกั ซึ่งไม่ใช่ท่ีสาํหรบัพกัแต่เป็นท่ีของความทรมานและรอเพื่อไดร้บัการลงโทษ 

36 Let all the house of Israel therefore know assuredly, that God has made Him both Lord and Christ, 
this Jesus whom you crucified. 
36 ดงันัน้ใหรู้อ้ย่างมั่นใจบา้นของชาวอิสราอเลทัง้หมด นัน้ว่า พระผู้เป็นเจ้า ไดท้าํให ้พระองค ์เป็นทัง้ พระเจ้า และ พระคริสต ์พระเยซู ผูน้ีซ้ึ่ง
พวกท่านไดต้รงึบนกางเขน 

Comments Acts 2:36. “…this Jesus whom you crucified.” All readers pay attention: as the verse says, the 
beloved Son has been crucified. So, all should have a firm belief that the beloved Son of God has given up 
His human life for all humans; come and receive the gift from Him; don’t let your dark mind hold you away 
from the Light. 

ความเห็นกิจการของอัครสาวก2:36 “...พระเยซู ผูนี้ซ้ึ่งพวกท่านไดต้รงึบนกางเขน” ผูอ้่านทกุท่านใหค้วามสนใจ ตามท่ีขอ้เขยีนบอก พระบตุรสดุท่ี
รกัไดถ้กูตรงึบนกางเขน ดงันัน้ ทกุคนควรมีความเชื่อมั่นอย่างแน่วแน่นัน้ว่าพระบตุรสดุท่ีรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ไดใ้หช้ีวิตมนษุยข์องพระองคส์าํหรบั
มนษุยท์ัง้หมด มาและรบัของขวญัจากพระองค ์อย่าใหค้วามมืดแห่งความคิดของคณุหน่วงคณุไปจากพระแสงสว่าง 
“God has made Him both Lord and Christ.” Because of the sacrifice the beloved Son has taken, the Father 
surrenders Himself to the love His Son has shown for humans. And now, the Father has put the Son on His 
right-hand side to be the Christ for all humans. 

“พระผูเ้ป็นเจา้ ไดท้าํให ้พระองค ์เป็นทัง้ พระเจา้ และ พระคริสต์” เพราะการถกูตรงึบนกางเขนท่ีพระบตุรสดุท่ีรกัไดร้บั พระบดิาไดม้อบพระองคเ์อง
ต่อความรกัท่ีพระบตุรไดม้ีต่อมนษุย ์และเวลานี ้พระบิดาไดว้างพระบตุรเบื่องขวามอืของพระองคเ์ป็นพระคริสตส์าํหรบัมนษุยท์ัง้หมด 

37 Now having heard, they were pierced to the heart, and they said to Peter and the remaining 
apostles, Men, brothers, what shall we do? 
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37 ไดย้ินเวลานี ้เหมือนไดถ้กูแทงที่ใจของพวกเขา และพวกเขาไดพ้ดูแก่ปีเตอรแ์ละเหลา่สาวกที่เหลือ ผูช้าย พ่ีนอง้ชาย อะไรที่พวกเราควรจะทาํ? 
Comments Acts 2:37. “Now having heard, they were pierced to the heart.” As the verse says, the truth will 
set you free, and this is the place of proof for it; when people hear the truth about God, their hearts are 
stirred by the Holy Spirit, and the work of God will be magnified among people. 

ความเห็นกิจการของอัครสาวก2:37 “ไดย้ินเวลานี ้เหมือนไดถ้กูแทงที่ใจของพวกเขา” ตามท่ีขอ้เขยีนบอก ความจริงจะใหค้ณุเป็นอิสระ และนีคื้อท่ี
พิสจูนส์าํหรบัมนั เมื่อประชาชนไดย้ินความจริงเกี่ยวกบัพระผูเ้ป็นเจา้ ใจของพวกเขาไดร้บัการเรา้โดยพระวิญานบริสทุธ์ิ และงานของพระผูเ้ป็นเจา้จะ
ถกูขยายในหมู่คน 
“And they said to Peter … what shall we do?” When the work of God begins in the hearts of humans, the 
question will come of how to make it right with God, and their hearts will want to know the right way and 
the right thing to do to make amendments with God.   

“ และพวกเขาไดพ้ดูแก่ปีเตอร.์..อะไรท่ีพวกเราควรจะทาํ” เมื่องานของพระผูเ้ป็นเจา้เริ่มในใจของมนษุย ์คาํถามจะตามมาจะทาํอย่างไรเพื่อใหม้นัถกู
ตอง้กบัพระผูเ้ป็นเจา้ และใจของพวกเขาจะตอง้การเพื่อรูท้างที่ถกูตอง้และเพื่อทาํสิ่งท่ีถกูตอง้เพื่อท่ีจะทาํการแกไ้ขกบัพระผูเ้ป็นเจา้  

38 And Peter to them, Repent, and be baptized every one of you, in the name of Jesus Christ for the 
forgiveness of your sins, and you will receive the gift of the Holy Spirit.  
38 และปีเตอรต์่อพวกเขา กลบัใจ และทกุคนรบับพัตสิมา ในพระนามของ พระเยซูคริสต ์สาํหรบัรบัอภยัโทษแก่เหล่าบาปของพวกคณุ และคณุจะ
ไดร้บัของขวญัแห่ง พระวิญานบริสุทธิ ์ 

Comments Acts 2:38. “And Peter to them, Repent … your sins.” The verse tells us who can give you 
forgiveness, the Lord Jesus Christ. Open your heart and open your mouth to glorify the Lord, and make 
yourself ready. 

ความเห็นกิจการของอัครสาวก2:38 “และปีเตอรต่์อพวกเขา กลบัใจ...เหล่าบาปของพวกคณุ” ขอ้นีบ้อกเราว่าใครสามารถใหอ้ภยัแก่คณุได ้พระ
เยซูคริสตเ์จา้ เปิดใจของคณุและเปิดปากของคณุเพื่อเคารพบชูาพระเจา้ และทาํตวัคณุใหพ้รอม้ 
 “And you will receive the gift of the Holy Spirit.” The gift of God, the most powerful, the gift of the Holy 
Spirit will be given to you, be ready. You repent and receive the baptism of repentance in the water first, 
and then the Holy Spirit will come to baptize you if you seek it and are ready.  

“และคณุจะไดร้บัของขวญัแห่ง พระวิญานบริสทุธ์ิ” ของขวญัของพระวิญานบริสทุธ์ิจะไดใ้หแ้ก่คณุ เตรียมใหพ้รอ้ม คณุกลบัตวัและรบับพัติสมาของ
การกลบัตวัในนํา้กอ่น และแลว้พระวิญานบริสทุธ์ิจะมาเพื่อบพัติสมาคณุถา้คณุแสวงหามนัและพรอม้ 

39 For to you is the promise, and to your children, and to all those afar off, as many as the Lord our 
God shall call to Him. 
39 พระสญัญาสาํหรบัคณุ และลกูๆของคณุ และพวกนัน้ทัง้หมดที่อยู่ไกล มากเท่าใดที่ พระเจ้า ของเราจะเรียกมายงั พระองค ์ 

Comments Acts 2:39. “For to you is the promise, and to your children, and to all those afar off.” Give heart 
to what the verse says: the Father always fulfills His promise; the promise of the Mighty Power, the Holy 
Spirit, will be given to all that search and glorify the beloved Son of God with all their hearts. 

“And to all those afar off.” Those “afar off” in this place mean not only those within the distance around 
the earth itself; the God Almighty’s presence is everywhere, not just this earth but the universe as well; time 
and distance have no limit for Him. 

ความเห็นกิจการของอัครสาวก2:39 “พระสญัญาสาํหรบัคณุ และลกูๆของคณุ และพวกนัน้ทัง้หมดท่ีอยู่ไกล”ใหค้วามสนใจต่อว่าอะไรท่ีขอ้เขียน
บอก ตลอดเวลาพระบิดาทาํตามพระสญัญาของพระองคใ์หส้าํเรจ็ พระสญัญาของพระผูม้ีอาํนาจสงูสดุ พระวญิานบริสทุธ์ิ จะมีใหแ้ก่ทกุคนนัน้ท่ี
เสาะหาและบชูาพระบตุรสดุท่ีรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ดวย้ใจทัง้หมดของพวกเขา 

“และพวกนัน้ทัง้หมดท่ีอยู่ไกล” พวกนัน้ “ท่ีอยู่ไกล” ในท่ีนีห้มายถึงไมใ่ช่เพียงพวกนัน้ในระยะรอบๆโลกมนัเอง ความเป็นของพระผูเ้ป็นเจา้ผูส้งูสดุอยู่
ในทกุๆท่ี ไมใ่ช่เพียงโลกนีแ้ต่จกัรวาลดวย้เช่นกนั เวลาและระยะทางไม่มีขีดจาํกดัสาํหรบัพระองค ์ 
“As many as the Lord our God shall call to Him.” The distance, north, east, south, west, has no end; The Lord 
will call all who truly believe and give their hearts to Him. 
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“มากเท่าใดท่ี พระเจา้ ของเราจะเรียกมายงั พระองค”์ ระยะทาง ทิศเหนือ ทิศตะวนัออก ทิศใต ้ทิศตะวนัตก ไม่มีที่สิน้สดุ พระเจา้จะเรียกทัง้หมดผู้
ท่ีดวย้ความจริงเชื่อและใหใ้จของพวกเขาต่อพระองค ์
Q: Is the baptism in the Holy Spirit limited by time, meaning it was given only to the apostle era? A: There is 
no time limit for the gift of the Holy Spirit to come. The verse also says that the promise is for “those afar 
off,” so distance and time are no limit for the gift. 

ค าถาม การบพัติสมาในพระวิญานบริสทุธ์ิไดม้ีจาํกดัโดยทาง หมายความว่ามนัไดม้ีใหเ้พยีงในยคุของเหล่าอคัรสาวกเท่านัน้หรือ? ค าตอบ ท่ีนีเ้วลา
ไม่มีจาํกดัสาํหรบัของขวญัแห่งพระวิญานบริสทุธ์ิเพื่อมา ดวย้กนัขอ้เขียนบอกนัน้ว่าพระสญัญาคือสาํหรบั “พวกนัน้ทัง้หมดท่ีอยู่ไกล” ดงันัน้ระยะทาง
และเวลาคือไม่มขีีดจาํกดั 

Q: Some say that the baptism in the Holy Spirit with prophesies and tongues had seized with the completion 
of the Bible canon. Is this view correct? A: This thinking of humans has limited the power of God. God 
Almighty, who created all things has no limit of power. 

ค าถาม บางคนนัน้ว่าการรบับพัติสมาในพระวญิานบริสทุธ์ิดวย้การพยากรณแ์ละภาษาไดห้ยดุดวย้ความสาํเรจ็ของศีลพระคมัภีร ์มมุมองนีถ้กูตอ้ง
หรือไม่? ค าตอบ ความคิดของมนษุยนี์จ้าํกดัสิทธิอาํนาจของพระผูเ้ป็นเจา้ พระผูเ้ป็นเจา้ผูส้งูสดุ ซึ่งไดส้รา้งทกุๆสิ่งไมไ่ดม้ีขีดจาํกดัแห่งอาํนาจ 
Q: What is the benefit for a believer to have the baptism in the Holy Spirit these days? A: For the believer 
nowadays to see or experience the baptism in the Holy Spirit will help the true believer to understand and 
feel closer to the God all Maker; the dwelling of the Holy Spirit in the heart of the believer who received the 
baptism in the Holy Spirit will remain active even if the person’s heart becomes cold toward Him, He still 
resides there and is waiting. (See also Comments John 1:33). 

ค าถาม อะไรคือผลประโยชนส์าํหรบัผูม้ีความเชื่อเพื่อมีการรบับพัติสมาในพระวิญานบริสทุธ์ิในทกุวนันี?้ ค าตอบ สาํหรบัผูม้ีความเชื่อในทกุวนันีเ้พื่อ
เห็นหรือมีประสบการณใ์นการรบับพัติสมาพระวญิานบริสทุธ์ิจะชว่ยผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริงซึ่งไดร้บับพัติสมาในพระวิญานบริสทุธ์ิในใจของผูม้ีความ
เชื่อซึ่งไดร้บับพัติสมาในพระวญิานบริสทุธ์ิจะชว่ยผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริงเพื่อเขา้ใจและรูส้กึใกล้ชิดกบัพระผูเ้ป็นเจา้ผูไ้ดส้รา้งทกุอย่าง ท่ีอยู่ของพระ
วิญานบริสทุธ์ิในใจของผูม้ีความเชื่อซึ่งไดร้บับพัติสมาในพระวญิานบริสทุธ์ิจะยงัคงใชง้านไดแ้มว้่าใจของคนไดเ้ยือกเย็นลงต่อพระองค ์พระองคย์งัคง
อยู่ในท่ีนัน้และรอคอย (ดวย้กนัมองความเห็นยอหน์1:33) 

40 And many other words he affirmed, and was exhorting them, saying, Be saved from this crooked 
generation. 
40 และอีกหลายคาํที่เขาไดย้ืนยนั และไดเ้ตือนพวกเขา บอกว่า ไดร้บัการชว่ยใหร้อดจากรุน่ที่ไดค้ดเคีย้วนี ้   

Comments Acts 2:40. “And many other words he affirmed, and was exhorting them.” The Word of God has 
been revealed to people, and the Word has worked in the people’s hearts. The hearts of people have come 
to realize that God has never left them.  

ความเห็นกิจการของอัครสาวก2:40 “และอีกหลายคาํท่ีเขาไดย้ืนยนั และไดเ้ตือนพวกเขา“ พระคาํของพระผูเ้ป็นเจา้ไดเ้ป็นท่ีบอกแก่ประชาชน 
และพระคาํไดท้าํงานในใจของประชาชน ใจของประชาชนไดต้ระหนกันัน้ว่าพระผูเ้ป็นเจา้ไม่เคยไดทิ้ง้พวกเขา 
“Be saved from this crooked generation.” As the verse reveals, the crooked generation makes the people’s 
hearts worry and feel bad. Peter advises all hearts to return to the Word of God and seek advice. 

“ไดร้บัการชวย่ใหร้อดจากรุน่ท่ีไดค้ดเคีย้วนี ้“ เมื่อขอ้เขียนเปิดเผย รุน่ท่ีไดค้ดเคีย้วทาํใจของประชาชนใหเ้ป็นหว่งและรูส้กึแย ่ปีเตอรใ์หค้าํแนะนาํแก่
หวัใจทัง้หมดเพื่อกลบัมายงัพระคาํของพระผูเ้ป็นเจา้และแสวงหาคาํแนะนาํ 

41 Therefore, those, indeed, having received his word were baptized, and there were added in that 
day, about three thousand souls.  
41 ดงันัน้ พวกนัน้ อย่างแน่นอน ไดร้บัคาํของท่านไดร้บับพัตสิมา และที่นัน้ไดมี้เพ่ิมขึน้ในวนันัน้ ประมาณสามพนัวญิญาน 

Comments Acts 2:41. “… having received his word were baptized.” In this place, it clearly shows that when 
people’s hearts are opened to receive the word, the soft hearts will also receive the blessing. They received 
the water baptism at this point, but more blessings in the Spirit will also come. 

ความเห็นกิจการของอัครสาวก2:41 “...ไดร้บัคาํของท่านไดร้บับพัติสมา“ ในท่ีนี ้มนัแสดงชดัเจนนัน้ว่าเมื่อใจของคนไดเ้ปิดเพื่อรบัพระคาํ ดวย้กนั
ใจท่ีออ่นโยนจะรบัพระพร พวกเขาไดร้บับพัติสมาในนํา้ในท่ีนี ้แต่ดวย้กนัพระพรเพิ่มขึน้ในพระวิญญานจะมา  
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“… about three thousand souls.” Give attention to the amount of souls that came; the amount and the time 
are no limits for the work of God. 

“...ประมาณสามพนัวิญญาน “ ใหค้วามสนใจถึงจาํนวนของวญิญานนัน้ท่ีไดม้า จาํนวนและเวลาไม่มขีีดจาํกดัสาํหรบัการทาํงานของพระผูเ้ป็นเจา้ 
42 And they were steadfastly continuing in the apostles’ teaching and fellowship, in the breaking of 
the bread and the prayers.  
42 และพวกเขาก็ยงัคงดาํเนินต่อไปในการสอนของอคัรสาวกและการคบหาสมาคม ในการหกัขนมปังและการสวดภาวนา 

Comments Acts 2:42. As the verse says, all people have one heart in faith with God and continue receiving 
the Communion of the Lord with joy together. 

ความเห็นกิจการของอัครสาวก2:42 ตามท่ีขอ้เขียนบอก ประชาชนทัง้หมดมีใจเป็นหนางเดียวกนัในความศทัราในพระผูเ้ป็นเจา้และมีส่วนรว่มรบั
บพัติสมาพระเจา้ต่อไปดว้ยความยินดีดว้ยกนั  

43 Then fear came upon every soul, and many wonders and signs were done through the apostles.  
43 แลว้ความกลวัไดล้งมายงัทกุวิญญาน และสิ่งวิเศษหลายอย่างและสญัญานไดมี้การทาํผ่านเหล่าอคัรสาวก 

Comments Acts 2:43. Not only should the people in that time be in awe, but the ones who read right now 
should feel that as well; the work of God is powerful throughout every generation of humans. 

ความเห็นกิจการของอัครสาวก2:43 ไมค่วรเพยีงแต่ประชาชนในเวลานัน้ท่ีมีความกลวั แต่ทกุคนซึ่งอ่านในเวลานีค้วรรูส้กึเชน่นัน้ดวย้กนั งานของ
พระผูเ้ป็นเจา้คือมีอาํนาจอย่างมากผ่านทกุรุน่ของมนษุย ์

44 And all who believed were together the same and having all things in common; 
44 และทัง้หมดซึ่งไดมี้ความเชื่อไดมี้รว่มกนัและมีทกุอย่างเป็นสว่นรว่มกนั  

Comments Acts 2:44. Let all readers notice that when the Lord works among people, the hearts will be in 
unity together, and selfishness has no room to be among true believers for the human mind to give their 
possession to the group of people as giving it for work in worship share to all. 

ความเห็นกิจการของอัครสาวก2:44 ใหผู้อ้่านทกุคนสงัเกตนัน้ว่าเมื่อพระเจา้ทาํงานในหมู่คน เหล่าหวัใจจะเป็นหน่ึงรว่มกนั และความเห็นแก่ตวัไม่
มีท่ีท่ีจะอยู่ในหมู่ผูท่ี้มีความเชื่อท่ีแทจ้ริงสาํหรบัความคิดเพื่อใหส้ิ่งท่ีเป็นของพวกเขาเพื่อกลุ่มของคนเพื่อใหม้นัสาํหรบังานในการบชูารวม่กนัทัง้หมด 

45 and they sold their possessions and goods, and distributed them to all, according as anyone had 
need.  
45 และพวกเขาไดข้ายสมบตัิและสิ่งของของพวกเขา และไดใ้หแ้ก่ทกุคน ตามความตอง้การของแต่ละคน 

Comments Acts 2:45. This verse tells us what all believers should do to one another; everything belongs to 
the Lord, so share with those in need as the Lord puts in your heart. 

ความเห็นกิจการของอัครสาวก2:45 ขอ้นีบ้อกแก่เราว่าอะไรท่ีเหล่าผูม้ีความเชื่อทัง้หมดควรจะทาํต่อกนัและกนั ทกุอย่างเป็นของพระเจา้ การ
แบ่งปันกบัพวกนัน้ท่ีไดม้ีความตอง้การดั่งท่ีพระเจา้ใหใ้นใจของคณุ 
Q: Should believers today practice this way of living in common? A: The will of the Lord is for everyone to 
live like this, but the world cannot accept this way. 

ค าถาม เหล่าผูม้ีความเชื่อในทกุวนันีค้วรทาํทางนีใ้นการใชช้วีิตรว่มกนั? ค าตอบ พระเจา้มีความตอง้การสาํหรบัทกุคนเพื่อมชีีวิตแบบนี ้แต่โลกไม่
สามารถยอมรบัทางนี ้

46 And every day steadfastly continuing with one accord in the temple, and breaking bread at every 
house, they partook food with gladness and sincerity of heart, 
46 และคงอยู่ในทกุวนัดวย้กนัและกนัอย่างแน่วแนใ่นธรรมศาลา และหกัขนมปังยงัทกุๆบา้น พวกเขาไดแ้บ่งอาหารอย่างมีความสขุและดวย้ความ
จริงใจ 

Comments Acts 2:46. “And every day steadfastly continuing with one accord in the temple.” The Lord 
always works in people’s hearts to come and worship the Lord together.  
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ความเห็นกิจการของอัครสาวก 2:46 “ และคงอยู่ในทกุวนัดวย้กนัและกนัอย่างแน่วแน่ในธรรมศาลา” ตลอดเวลาพระเจา้ทาํงานในใจของคนเพื่อ
มาและบชูาพระเจา้ดวย้กนั 
 “And breaking bread at every house.” The Lord always wants the believers to share the Holy Bread of Life 
together; here, it is a sharing custom, and people take turns hosting it. 

“ และหกัขนมปังยงัทกุๆบา้น “ ตลอดเวลาพระเจา้ตอง้การใหเ้หล่าผูม้ีความเชื่อเพื่อแบ่งขนมปังแห่งชีวิตดวย้กนั ในท่ีนี ้มนัคือประเพณีของการ
แบ่งปัน และคนไดผ้ลดักนัเป็นเจา้ภาพ 
“They partook food with gladness and sincerity of heart, ...” Take notice of the last part of the verse itself; 
the heart is the place to look for; when believers join together, the heart is the part that will be counted. 

“ พวกเขาไดแ้บ่งอาหารอย่างมีความสขุและดวย้ความจริงใจ” ใหค้วามสนใจในสวน่สดุทา้ยของขอ้เขียนมนัเอง ใจในท่ีนีคื้อท่ีเพื่อใหส้นใจ เมื่อเหล่าผู้
มีความเชื่อมารว่มกนั ใจคือสว่นนัน้ท่ีจะไดน้บั 

47 praising God, and having favor with all the people. And the Lord added to them every day those 
that were saved. 
47 ถวายสกัการะต่อพระผูเ้ป็นเจา้ และไดเ้ป็นที่พอใจกบัผูค้นทัง้หมด และพระเจา้ไดเ้พ่ิมจาํนวนแก่พวกเขาทกุวนัเหล่าพวกนัน้ที่ไดร้อด 

Comments Acts 2:47. “… praising God, and having favor with all the people.” When believers join together 
and praise God Almighty together, the work of glorifying God Almighty begins among other people as well.  

“And the Lord added …” When believers glorify God together, the power of prayer works and people 
around can also feel; that is why the people should come to join together, not because of having fun but 
having joy in worshiping the Lord, and as the verse tells their number multiplied daily. 

ความเห็นกิจการของอัครสาวก2:47 “...ถวายสกัการะต่อพระผูเ้ป็นเจา้ และไดเ้ป็นท่ีพอใจกบัผูค้นทัง้หมด “ เมื่อเหล่าผูม้ีความเชื่อมารว่มกนัและ
บชูาพระผูเ้ป็นเจา้ งานเพื่อถวายพระเกรียติพระผูเ้ป็นเจา้เริ่มตน้ในหมู่คนดวย้เข่นกนั 

“และพระเจา้ไดเ้พิ่มจาํนวน...” เมื่อเหล่าผูม้ีความเชื่อถวายพระเกรยีติพระผูเ้ป็นเจา้ดวย้กนั อาํนาจของการสวดภาวนาทาํงานและผูค้นรอบๆสามารถ
สามารถรูส้กึดวย้เช่นกนั นัน้คือทาํไมคนควรจะมาเพื่อรว่มกนั ไม่ใช่เพราะตอง้การมคีวามสนกุแต่มีความสขุในการบชูาพระเจา้ และนัน้คือขอ้เขยีน
บอกจาํนวนของพวกเขาเพิ่มขึน้ทกุวนั 

Life and faith applications. 1) Pray with other believers and seek the baptism in the Holy Spirit; it is the will of 
the Father that the sign of the baptism in the Holy Spirit is by speaking in other tongues, which can be angelic 
tongues. 2) We must believe in the testimony of the Bible about the Lord Jesus: He is Lord and Christ, and He 
was crucified for our transgressions and has risen in the body and is seated at the Father’s right hand. 3) Testify 
about the works of God as the Lord brings opportunity; when a person has faith, the Lord freely gives the 
words and knowledge. 4) We must continue steadfastly in the Bible teachings, the fellowship of the believers, 
and the Communion of the Lord and the prayers. 

ชีวิตและการแสดงความจ านง 1) สวดภาวนาดวย้กนักบัเหล่าผูมี้ความเชื่อและเสาะหาบพัตสิมาในพระวิญานบริสทุธิ ์มนัคือพระประสงคข์องพระ
บิดานัน้คือสญัลกัษณข์องการรบับพัตศิมาในพระวิญญาณบริสทุธิน์ัน้เกิดขึน้โดยการพดูในภาษาอื่นๆ ช่ึงสามารถเป็นภาษาเทวดา 2) เราตอง้เชื่อใน
คาํใหก้ารของพระคมัภีรเ์กี่ยวกบัพระเยซูเจา้ พระองคค์ือพระเจา้และพระคริสต ์และพระองคไ์ดถ้กูตรงึบนกางเขนสาํหรบัการละเมิดของเราและที่ได้
ฟ้ืนขึน้ในรา่งและไดน้ั่งที่เบื่องขวามือของพระบิดา 3) คาํใหก้ารเกี่ยวกบังานของพระผูเ้ป็นเจา้ตามแต่ที่พระเจา้ใหโ้อกาส เม่ือคนมีความศทัรา พระ
เจา้ใหค้าํพดูและความรูอ้ย่างอิสระ 4) เราจะตอ้งดาํเนินต่อไปอย่างมั่นคงในคาํสอนของพระคมัภีร ์มิตรภาพของผูมี้ความช่ือ และศิลมหาสนิทของ
พระเจา้และสวดภาวนา 


